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Duayen: 97-Ruku ki Duayen 

రుకులో దుఆలు 
 

  «سُبْحَانَ رَبِّيَ الْعَظِيمِ »

సుబ్ హాన రబ్బియల్ అజీమ్ (మూడుసారలు ) 
అనువాదం: 
’’పవిత్రు డు నా పుభువు మహోననత్రడు‘‘ (అబూదావూద్) 

 «اللَّهمَُّ اغْفرِْلِيسُبْحَانكََ اللَّهمَُّ رَبَّناَ وَبحَِمْدِكَ »

సుబ హానకల్లు హుమమ రబినా వబ్బహందికల్లు హుమమగ్ ఫిర్లు   
అనువాదం: 
“పవిత్రు డవు నీవు ఓ అల్లు హ్, మల పో షకుడా, నీ సోో త్ుా ల్త్ో పాటు ఓ అల్లు హ్ 
మమమల్నన మన్నంచు” (బుఖలర్,ి ముస్ిుమ్) 

وحِ , سُبُّوح  » ، رَبُّ الْمَلََئكَِةِ وَالرُّ  «قدُُّوس 

సుబూిహున్, ఖుదదూ సున్, రబుిల్ మల్లయికతి, వరరూ హ్ 
అనువాదం: 
“చాల్ల పవిత్ుత్ కల్నగిన వాడు, అత్యంత్ పవిత్రు డు, ద వైదదత్ల్కు, ఆత్మకు పుభువు” 
(ముస్ిుమ్) 

ي، » اللهمَُّ لكََ رَكَعْتُ، وَبِكَ آمَنْتُ، وَلكََ أسَْلمَْتُ، خَشَعَ لَكَ سَمْعِي، وَبَصَرِي، وَمُخِّ

 « وَعَظْمِي، وَعَصَبِي

అల్లు హుమమల్క రకాత్ర, వబ్బక ఆమంత్ర, వల్క అసుముో , ఖష్ ఆ ల్క సమ్ ఈ, వ 
బసర్ల, వ ముఖ్ఖై , వ అజ్ మీ, వ అసబీ, వమస్ త్ఖల్ుత్ బ్బహీ ఖద్ మీ 
 

అనువాదం: 
“ఓ అల్లు హ్ ననేు నీ కోసమే వంగాను, న్నేనవిశ్వస్ించాను, నీకే విధయేుడనియలయను. 
నీ పటు  భయంత్ోన ేవినమరమవుత్ాయి నా చ వుల్ు, నా కనునల్ు, నా మలంసం, నా 
ఎముకల్ు, నా వెనున, నా పాదాల్ు మోసుో నన నా శ్ర్లరం.” (ముస్ిుమ్) 
 

 «الْكِبْرِياَءِ وَالْعَظمََةِ سُبْحَانَ ذِي الْجَبرَُوتِ وَالْمَلكَُوتِ وَ »

సుబహా న జిల్ జబరరతి, వల్ మల్కూతి, వల్ కిబ్బుయలయి, వల్ అజమతి 
అనువాదం: 
“పవిత్రు డు, అత్రయననత్ సమలచారం, అత్రయననత్ ర్ాజయం కల్నగినవాడు. ఔననత్యం, 
గొపపదనం కల్నగినవాడు.” (అబూదావూద్)   


